EP11:
The Flying Cloud

Jasmine:
타오는 아직도 안 온 거야?



Tao's still not here?


오늘이 도술 첫 수업인데...



Today is our first magic class.

Pingus:
큭큭,, 선생님 오시면 타온 클났다!



(Giggle) Tao's going to be in big trouble!


내가 다 일러바쳐야지



I’m gonna tell on him when the teacher comes.

Pingus/Pongus:
킥킥킥..



(Giggle)

Mumu:
아직도 잔단 말인가? 



Is he still asleep?


아무튼 대단한 잠꾸러길세~!



What a sleepyhead.

Tao:
(off)키키! 무무!!



Kiki! Mumu!


(SE) 끼이익~!


Tao:
헉, 헉, 헉, 헉.....후우~!



(Heavy breathing)


(SE) 척!



(SE) 촤륵!


Sheldon:
(빈정대며) 넌 학교에 공부하러 온 거냐?


자러 온 거냐?



(Sarcastic) Are you here to study or sleep?

Tao:
의리 없는 녀석들!!



You traitors!!

Children:
뭐어?(포리)



What?(Polley!)

Tao:
친구가 늦잠자면 깨워서라도 같이 가야지!



너희들만 쏙~ 나오면 어떡하냐!



When a friend oversleeps, you should wake him up, not leave by yourselves!


선생님 오면 다 이른다!



I'm telling on you guys!

Children:
뭐라구우우??(포리?)



What~~? (Polley~~?)

Tao:
친구끼리 그러면 안되지!



Friends aren't supposed to do that!


(SE) 부채 접는 소리


Sheldon:
바보 아냐?



What are you, crazy?


적반하장도 유분수지...



You're out of your mind!

Jasmine:
휴~, 아직 수업 전인걸 다행으로 알아~



(Sigh) Just be thankful class hasn’t started.

Sheldon:
그나저나.. 



선생님은 타오보다 더 늦으시네..



Anyway... The professor’s later than Tao.


이거 아무래도 학교를 잘못 선택한 것 같아



I think I picked the wrong school!

Jasmine:
어? 그런데 저기 누구지?



Huh? Hey, who's that?

Tao:
응? 어디?



Huh? Where?

SonSon:
(코믹한 콧노래 흥얼거림)~



Humming!

SonSon:
여기가.. 신선학교가 맞나?



Is this the Wizard School?

Mumu:
귀공은 뉘시오?



Who are you?

Jasmine:
누구지? 슈잉처럼 새로 전학 온 친군가?



Who is he? Is he a new student like Sheldon?

SonSon:
험험.. 난 손오공이라고 한다



(Clears throat) I am the one and only, Monkey King.

Children:
으음?



Hmm?

Mumu:
손오공?



Monkey King?

Mumu:
손오공.. 손오공이라..



Monkey King… Monkey King…


어디서 많이 들어본...



That name sounds familiar!

Mumu(OFF):
와악!! 소.. 손오공?!!/(호흡)



Whoa!! Mon… Monkey King??!!!

Tao:
왜 그래, 무무?



Mumu, what is it?

Mumu:
아, 아니... 손오공이라면...



The Monkey King is….


이 세상의 온갖 무시무시한 요괴들을



무찌르며 삼장법사를 천축국으로 모시고 갔다는



그 전설의!!!



He’s supposedly the legendary warrior who defeated all of the evil spirits from this world and sent them back to the underworld. That Monkey King!
SonSon:
후후, 맞다~



(Chuckles) That's right.


그 손오공이 바로 이 몸이시다~ 이 말씀!



The legendary warrior! That's who I am.

Sheldon:
거짓말!! 그 걸 누가 믿을까?



Yeah, right. You think we'd believe that?

SonSon:
으이구.. 



꼭 뭐를 보여줘야만 믿는 얘들이 있어요~



이럴 땐, 빨리 보여주는 게 상책이지



Jeez. Some people just don't believe you until you show them something. In that case, magic is the best way...

SonSon:
나와랏! 전설의 여의봉!!



Come out! Legendary Magic Pole!


(SE) 펑!


SonSon:
(호흡) 하앗/욥/ 등등



(Martial arts shouts)

SE:
썰렁한 음악


SonSon:
뭐야, 이 썰렁한 분위기는?



Huh? You’re not surprised?

Kiki:
여의봉?



A Magic Pole?

Kiki:
(호흡)으음...



Hm…

Kiki:
그런 건 나도 있는데..



I have one too.

Tao:
(겹)어?



Huh?

SonSon:
뭐.. 뭐야?



What?
Kiki:
커져라~, 쮹쮹봉!



Magic Pole! Extend!

(SE) 삑!!



(SE) 철컹, 철컹, 철컹(세번)


SonSon:
세.. 세상에..



I can't believe this.


여의봉이 또 있단 말야?



There's more than one Magic Pole in this world?

Kiki:
이건말야, 쭉쭉봉이라구..높은 곳의 과일을



딸 때 쓰는건데..



This is called a Stretch Pole. I made it to pick fruits that are hanging on trees>

SonSon:
(어이없는 표정으로) 과일을.. 따?



To pick … fruit?


(SE) 펑!


Pingus:
거봐.. 그런 거 하나 있다고



손오공이라고 우기면..



You think you're the Monkey King because you have that pole?


키키는 손오공 형님이겠네~



That'll make Kiki the Monkey King’s Master!

Sheldon/Pongus:
(맞장구 호흡)



Yeah!!

Pingus/Pongus/Sheldon:
낄낄낄!!! 



(Giggle)

SonSon:
좋아!! 내가 손오공이란 걸 증명할 



멋진 도술을 보여주지!/후후~ 놀라지나 마라



Fine! I'll show you real magic and prove that I'm Sonson! Get ready for this!


후후~ 어느 걸로 할까나? / 앗 따거!



Let's see… which one should I show you? / Ouch!


잘들 보라고~! 간다아!! 분신술~!!/



Just watch! Here it goes! Clone Magic!


후우우우~



(Blows hair)


(SE) 펑!


SonSon/Copies
(호흡)(화면에 맞춰 호흡 계속)



(Martial arts shouts)

SonSon:
어떠냐!



How's that?

SonSon:
아하하하하!!



어때? 이런 기막힌 도술은 처음 봤지?



(Laughter) I bet you’ve never seen anything like this before!

Copies
(adlib)
Children:
(호흡)에~이....



(disappointed sigh)

SonSon:
왜 또 썰렁한 표정들인데!



What is it this time?

Kiki:
이젠 타오 차례네~



Tao, it's your turn.

Tao:
응!



Yeah. 

Tao:
보리보리 봉봉, 보리보리 봉봉, 그려라, 나와라, 얍!



Abracadabra! Go…. CLONES!!


(SE) 뿅! 뿅! 뿅!



(SE) 붓 돌리는 소리

Tao/Copies
(adlib)

SonSon:
에에?!! 저.. 저건..



Huh? That's….

Tao/Copies
(adlib)

SonSon:
분신술까지.../쟨 또 뭐냐...?



He knows how to use Clone Magic…(Sigh)

(SE) 펑!펑!

Tao/Copies
(adlib)


(SE) 펑! 펑! 펑! 펑!

Pingus:
손오공은 무스은~!!



Sonson my tail feathers!

SonSon:
(f)어디서 저런 녀석들만 죄다 모였지?



Where did the Principal find these kids?


여의봉에 분신술도 안먹혀../그럼 이제 어쩐다..



The Magic Pole and the Clone Magic didn't work… What do I do now?

Mumu:
이보게 더.. 망신당하기 전에..



썩, 물러가시게나!



Hey… may be you should just go away before you embarrass yourself!


(SE) 쿠궁!!



(SE) 쿵~!!


SonSon:
후후후~, 할 수 없지...



(Chuckle) Alright…


손오공을 대표하는 최고의 도술까진 



안 꺼내려고 했는데...



I didn't want to have to go as far as to show this spell but...

Sheldon:
나 참..



대체 이 슈잉님께서 언제까지 보고 있어야



Oh boy… How long do I have to keep watching these sissy magic tricks?


하는 건지...


Pingus:
(겹) 응응!



Yeah!!

SonSon:
보고 놀라지나 말라구!!



Get ready to be surprised!


(SE) 척!!


SonSon:
나와라~~/(f/o) 근두운~~~~!!!(근두운 길게)



Come out! Flying cloud, Nimbus~~!

Children:
(호흡) 으응?



Huh?

SonSon:
근두우운!!



Nimbus!

SonSon:
읏차~



Hm! 

SonSon:
이요오오오~



Woo~ho~~

Sheldon:
으악!!



Whoa!

Children:
(호흡)



Whoa!

SonSon:
합!!



Hm!

SonSon:
어떠냐?!



What do you think?

SonSon:
헉헉! 이래도 못 믿겠니?



You still don't believe me!

Children:
어어....



Hmm…

SonSon:
(f) 서.. 설마.. 근두운도 안 먹힌 건가?



No way… Nimbus didn't work either????

Children:
우와아아아아~!!! 멋있다!!



Wow~~ That was amazing!!!

SonSon:
어? /히히히~ /이제야 통했구나~



Huh? / (laughter) / You finally believe me?!

Tao:
근두운 진짜 멋있다!!



Nimbus’s so cool!

Tao:
손오공!! 우리도 가르쳐 줄꺼지?



Monkey King, are you going to teach us to ride clouds?

Jasmine:
(겹) 와~



Wow!

SonSon:
그러엄~!!모두 배워야지!



Of course! You'll all learn.


그것 때문에 나 손손 선생님이 왔잖니!



That's why I, Professor SonSon, am here.

Mumu:
손고공이라고 했잖나?



You said you were the Monkey King!

Jasmine:
그럼 아깐? 거짓말?



What was that? A lie?

SonSon:
사실은!!



Actually!


이 몸이 바로 손오공의 25대손 도술담당



손손 선생!!



My name is SonSon, the Professor of magic and the 25th descendant of the Monkey King!

Children:
에에에에~!?!!



What?

SonSon:
여러분, 여기 주목!



Everyone, pay attention!

SonSon:
에~, 시작에 앞서 근두운 타기를 한마디로



정의하자면 그건 바로!



To put it simply… learning to ride a Cloud is like…


(SE) 빠라밤 빰빠밤~


SonSon:
야생마 길들이기!!



Training a wild horse!

Tao:
야생마?



A wild horse?

SonSon:
주인이라고 인정하기 전엔 무섭게 날뛰는



야생마처럼…



Just like a wild horse that is wild until they accept you as its master.


근두운 역시 주인이란 생각이 없인



한 발짝도 움직이지 않는다는 것!!



Nimbus doesn't move an inch if it doesn't think of you as its’ master!

Children:
(재미있는 애드립 필요)



왠 야생마/뭔 뜻이냐/또 뻥아냐 저거/등등



What / A wild horse? / What's he talking about? / He's probably lying again. / etc.

SonSon:
허엇../자.. 그럼 누가 먼저 타볼까...



Hm! So… who wants to try first?

Sheldon:
훗~!



Hmph!

Sheldon:
마법가마도 부릴 줄 아는데..



I know how to ride a Magic Cart?

Sheldon:
시시한 구름 따위야, 뭐~



Flying a Cloud should be a piece of cake!

SonSon:
마법가마? 그건 또 뭐야?



A Magic Cart? What's that?

SonSon:
하여튼 자신 있으면 한번해 보도록!!



Anyway…. If you think you can do it, take your best shot!


일단은 근두운에 올라타는 것부터 시작한다!



First, let's start with getting on the Cloud.

SonSon:
뭐 무조건 실패할 테지만~ 후후훗~!!



Of course, everyone fails at first! 

Sheldon:
이얍~!!



Hyap!

Sheldon:
뭐.. 뭐야... 간단하잖아?



What's this? It's so easy!

Children (except Sheldon): 
우아아아아~



Wow~~~

SonSon:
에에? 이럴 수가...



Huh? I don't believe this!


(SE) 차르륵 (천천히 부채를 피는 소리)


Sheldon:
치~ 거봐~/자연마법을 익힌 천재에게 



See? I told you!


이런 건 식은 죽 먹기라니까~



This is easy for the Master of Elemental Magic!


야! 근두운! 뭐해?/ 한번 날아봐!! 얼른!!



Hey Cloud! Come on! / Let's fly! Go!


(SE) 슈~


Sheldon:
으아아아아아아아아아~



(Scream)

Sheldon:
그만해, 근두운!!



Stop! Stop!

Sheldon(OFF):
으아아아아!!



(Scream)

Sheldon(OFF):
으아아아아!!



(Scream)

SonSon:
얘들아, 잘봤지? 근두운을 우습게 알다가는 



딱 저 꼴이 나는 거란다!!



Everyone, you see? That's what happens if you don't treat the Cloud with respect. 

Sheldon:
으~아아아아~!!



(Scream)

Sheldon(OFF):
으아아아아!!



(Scream)

Jasmine:
꺄아악~!! 어뜩해!!



(Scream) Oh no!

Sheldon(OFF):
으아아아아!!



(Scream)

Sheldon:
어.. 어어?



Huh?

SonSon:
슈잉! 근두운은 네 하인이 아니다!



Sheldon! Nimbus is not your servant.


그렇게 막무가내로 명령하면 절대로널 태우지 않는단다~/



You treat him like one he'll never let you ride on him again!


자~ 다음엔 누가 한번 해볼까?



So.. Who wants to try next?

Children:
(adlib)

SonSon:
이 녀석들..벌써 겁부터 잔뜻 먹었구나~



Now, now. Don't be scared!

Mumu:
소생이 한번 해보겠사옵니다!



I would like to try!

SonSon:
오~ 좋아, 좋아! /그런 용기가 필요하지!



Oh~ Good attitude! / That’s the courage we’re looking for. .

손손(OFF):
자~ 그럼.. 시작!!



Alright. Go ahead!

Mumu:
(호흡)



(Bruce Lee shout)

Children:
아하하하하하!!



(Laughter)

Mumu:
으으~~~~윽!!



(Moaning)

SonSon:
(호흡)


Mumu:
으으../네 이녀석!!감히 나에게 망신을 줬겠다!!



Argh… / You made me look bad in front of my friends!

Mumu:
용서할 수 없도다!!



I'll teach you a lesson!

Mumu:
냉큼 이리 오너라!!



Get over here!


(SE) 꽈당!


Mumu:
우왁!!



Whoa!

Pingus:
무무는 근두운을 타는 게 아니고



He's not riding the Cloud!


술래잡기를 하고 있네!!



He's playing cat & mouse!

Children:
아하하하하



(Laughter)


(SE) 신나는 음악 시작


Jasmine:
(숨찬)거기 좀 서봐!! 근두운~!!



(Out of breath) Nimbus.. Stop…

Jasmine:
하아.. 하아..



(Heavy breathing)

Kiki:
(f/o) 2X 제곱에..42를 더하고..



2X squared plus 42….


(SE) 탁!


Kiki:
(f/o)알았다!/



Got it!


3y 곱하기 14는 2x 더하기 y니까..



3Y times 14 equals 2X plus Y… (adlib)

(입이 없어도 수학공식 애드립 넣어주세요~)


(SE) 펑! 구름으로 변하는 소리

Polley:
Polley!

Pongus:
우왕! 포리는 아예 근두운으로 변했엉!!



Wow! Polley transformed into a Cloud!

Pingus:
그럼~!!



Alright!

Pingus/Pongus:
우리도 태워주라, 포리!!



Polley! Give us a ride!

Polley:
포리잇!!



Polley!!!!


(SE) 펑! 구름으로 변하는 소리


Polley:
포리이이이...



Polley…..

Tao/Kiki/Sheldon:
아하하하하~~



(Laughter)

Children:
아이고/헥헥/힘들다, 힘들어../등등



Oh boy / I'm so tired / etc.

SonSon:
얘들아, 실망할 것 없단다!!



Guys, don't be so disappointed.


근두운은 하루 만에 터득할 수 있는 



도술이 아니니까



Riding a Cloud isn't something you learn overnight.

SonSon:
자, 이제 누가 남았지?



So, who's next?

Tao:
저요!!



Me!!

SonSon:
그래, 넌 이름이 뭐냐?



Alright. What's your name?

Tao:
타오요!!



My name is Tao!

SonSon:
타오! 좋다!!



Alright, Tao.


타오는 어떤 방법으로 근두운을 탈 생각이지?



How are you going to get on Nimbus?

Children:
(호흡)


Tao:
안녕? 난 타오라고 해~



Hi. My name is Tao!

SonSon:
응?



Huh?

Tao:
우와~, 부드러워!!



Wow, it's so soft. 


우리 고향에 있는 둥둥이 배랑 똑같아! 히히히~



You feel just as soft as my friend Dungdung back home. (giggle)


흐음..



Hmm..

Tao:
근두운, 미안한데..



너 위로 한번 올라가도 돼?



Nimbus, sorry but, can I ride you just this once?

Pingus:
히히히~ 야!! 타오!!



(Giggle) 


그만 좀 웃겨!!



Tao, you are so stupid!


그건 그냥 구름이잖아!!/히힛



It's just a Cloud. / (Giggle)

Pongus:
맞어~ 히히힛~!!



Yeah! (Giggle)

Tao:
자, 그럼 올라갈게~



Here I go!

Tao:
헛차~



Hmph!

Children:
우와아아아아아아~~~



Wow~~~

SonSon:
하핫! 잘했다, 타오!



Haha! Good job, Tao!


그럼 날아오르는 것도 할 수 있겠니?



You think you can fly it?

Tao:
에에? 나.. 날아요?



Huh? Fly?

Tao:
근두운 그렇게 해도 돼?



Cloud, can I fly with you?


부탁할게~



Please~~~

Tao:
어어어~!



Whoa~~~

Sheldon:
훗, 아까 나랑 똑같네..



Haha! That's the same thing that happened to me!


타오 너도 한번 혼 좀 나봐라~!!



It’s going to throw you off too!

Tao:
어어어~



Whoa~~~

Tao:
으으으~!



Whoa~~~

Tao:
근두운!! 난 오늘 처음이잖아. 살살해줘~



Nimbus! This is my first time! Go easy on me!

Jasmine:
조심해 타오!! 떨어지면 안돼!!



Tao! Be careful! Don’t fall!

Sheldon:
히히~ 그렇게 용써봐야 떨어지는 건 뻔한 일~!



(Giggle) It's no use! He's going to fall!

Tao:
으으, 근두운, 부탁할게



Nimbus, go easy on me!


아직은 잘 타지 못하지만



앞으론 열심히해서 멋지게 근두운을 타고 싶어 



I'm not that good yet. But I want to learn and fly you like a true Wizard!


도와줄 거지, 근두운?



Will you help me?

Tao:
우린 친구잖아!!



We're friends!

Polley:
포리?



Polley?


(SE) 슈웅~


Tao:
와~



Wow~~~


근두운이...



Nimbus…
Mumu:
오오~ 근두운이 얌전해지다니!!



Hey~ Nimbus’s flying with Tao.!

Jasmine:
(웃음)타오! 멋지다!!



(Giggle) Good job, Tao!

Tao:
흐~음



Hmm…

Tao:
이얏호~!!



Woo~hoo~


신난다!! 



This is so cool~


고마워, 근두운!!



Thanks, Nimbus!

Sheldon:
이럴수가.. 말도 안돼~!



No way! I don't believe this!


나도 제대로 못탄 걸..



Even I couldn't ride that cloud!

SonSon:
후후후~, 근두운을 타는 비결이..



바로 저거다..



(Chuckle) That's the secret to riding Nimbus.
Children:
네에?



What?

Children:
비결이요?



The secret?

SonSon:
근두운과 내가 하나가 되어 하늘을나는 비결..



그건 바로 근두운의 친구가 되어 주는 거란다



The secret to becoming one with Nimbus and flying… is to be the Nimbus’s friend!

Children:
아아~!



Oh~~

Mumu:
그런 것이었군...



So that's what it was…


난 그것도 모르고 무조건 힘으로만 하려고 했으니!



And I tried to use my strength to fly it!

SE:
끼익~


Tao:
고마워, 근두운!!



Thanks, Nimbus!


앞으로도 우리 계속 친구해~!! 알았지?



We'll be friends from now on, Okay?

SonSon:
그럼, 모두 다시 근두운 타기를 시작해볼까?



Everyone, let's try riding Nimbus again! 

Children(OFF):
네에~!!



Okay!

Tao:
와아~~



Woo~hoo~

Sheldon/Pingus/Pongus:
우아악~~



Whoa~~~

Polley/Kiki:
포리포리~/ (키키호흡)



Polley Polley~~

Mumu/Jasmine:
(호흡)



Hey!!!

NA:
(N.A) 근두운을 타는 비결...



그건 바로 함께 우정을 나누는 거였어요~!



그렇게 아이들은 근두운과 둘도 없는 친구가



되었답니다!!



The secret to riding Nimbus was to become its’ friend, and it looks like Tao and his friends are learning to become good friends with all of the flying clouds!
